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- Chapter 5

THE CASE AGAINST CHINESE

~ffWhat are the arguments advanced against a Chinese relationship?

f Genefélly there are three; 1. differences in vocabulary, 2. differences
in grammar, and 3. ‘différences in the phonological structure of the syl-
‘lable. Benedict and Greenberg doubt a Vietnamese-Thai-Chinese relation-~
ship largely on the basis of vocabulary. Let us look at this vocabulary
'prbblem.l

Even within the Chinese language family vocabulary correspondences
are not easy to establish. Part of the problem comes from the size and
\\complexity of the Cﬁineée‘vocabﬁlary. Part of it comes from the Chinese
writing system and the way it relates to different spoken languages.
Benedict and Greenberg's vocabulary problems exist within Chinese.

The K'ang Hsi dictionary of 1716, still the standard dicticnary
for written Chinese, contains about 40,000 Chinese characters. There
are many duplicate and obsolete forms in this total. Fr. L. Weiger esti-
‘mates that 34,000 of the 40,000 characters might be set down as quite
useless.l No one knows the exact number of morphemes this represents, -or
the morpheme correspondences involved. This provides a greater complexity

than we find in most European language families.

‘ Ip. A. D. Forrest, Thé Chinese Language, (London: Faber and Faber,
1948), pg. 38. Six thousand as a basic vocabulary would correspond
favorably to the basic vocabularies of many other languages.
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There is no questidn but that modern Pekinese and Sino—Japaﬁeée
’afe»Closelylrelatéd. By,Sino;JapéneS@_w§lmean Chinese loan words in
Japanese, many of them based on'T'ang Chinese  forms (Nofth China from
GQOnQGOvA}D.j.» Eveh,though«Sigo«Jabénéée and Pekinese have been separated
by éulturai-pbliticél«geographical bohndaries only for about authousand
years,‘thére afe-considerable differences im vocabulary. For example, the‘
7morphemes for "letter, "to.go"vand the classifier for 'pen', are unrelated
"in. the two dialects. . |

let-ter ’_; (n{od. Pk. prbh. su“) 4‘% (mod. Pk. ﬁron. c.'mn).‘

to go )f (mod. Pk. pron. #ua"_) i (mod. Pk. pron.‘fso;'fs

on'e;vpen"—;*tg ( mei™ ) “*i% o (eg1” )
Theldifféreﬁce in vocabulary. is great enough to give modern‘Japaﬁese
students §pe§ial difficulties when they try to learn modern spoken
'i"el’éi'nesef B .

‘The traditional Chinese writing system complicates the vocabulary
pfbbiem. The nouns. and most vefbs tend to be fairly stable in the written
langUagef' That is; in spite of geographical and historical diveréity in
fhe spoken language, there is a "Sfandard” written form for ;he noun or
Averb\in’question., This is not true for Seﬁténce particles, determinators,
'ciassifigrs and pronouns. These "grammaticél particles" are'representéd
in the written language by’characters borrowed on a regional basis for
their héménymity, or else there is no written form at all. For gram-
‘maticai.particles often there is no standard written form.

- This means there is a great deal of diversity within both written

andjspoken Chinese for '"this', 'that', "I", "he'", the possessive particle,
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verbal particles, and sentehce particles,2 In these areas both the spoken
aﬁd the written forms make it.difficult to establish morpheme correspon~
dences.® This éomplicates Chinese linguistics in ways that are confusing
even to sinologists..4 Linguists with a European background are shocked

to find apparently unrelated pronominal systems in closely related Chinese

dialects.

2P._Demieville, "Archaismes de pronunciation en Chinois vulgaire,"

TP, 40 (1951), pp. 1-59. Here Demieville calls attention to this problem
in modern Pekinese. He felt that the irregular pronunciations of the writ-
ten forms of pronouns, determinatives, negatives and particles should be
interpreted as survivals of archaic pronunciations in the spoken language.
I interpret this irregularity as evidence that even in Pekinese the writing
system does not fit the particles of the spoken language as well as it fits
most nouns and verbs. Since it is a poor "'fit" we must be very careful in
reconstructing past pronunciations of these pronouns, determinatives,
negatives and particles on the basis of the written form. For me, this
vitiates the work that a sinologist like J. W. F. Mulder has done in "On
the Morphology of the Negatives in Archaic Chinese," TP, 47 (1959), pp.
251-293, and renders equally suspect all the work on ?ﬁélon particles that
‘was so popular in the 1940's

3The most convenient source from which to begin this comparison
is Hanyu Fangyan Cihui, (Peking: Wenzi Gaige Chubanshe, 1964), pp. 1-460.

it a linguistics meeting I remember hearing Leo Chen read a fine
paper on 'Foochow Reduplication." Y, R. Chao commented that one of the
most valuable aspects of the paper was the skillful way Prof. Chen had -
represented spoken Feochow morphemes with Chinese characters. It came as
a shock to me to see thut writing Chinese speech with Chinese characters
presents problems to Chinese people too.
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The grammatical argument is for me a much weaker argument,
’whéther for or against, though Benedict pontificates with a discomfort-
ing’assurance:
‘Thai agrees with Indonesian and Kadai, and sharply diverges from
Chinese, in placing modifying elements after rather than before

modified elements. This significant argument in syntax contributes
no little support to our Thai-Kadai-Indonesian hypothesis.5

Let us- look carefully at two phrases: '"modifying elements before
modified elements" and "modifying elements after modified elements."
For the sake of simplicity let us direct our attention to the noun phrase.
Benedict is quite right that the normal order in moderr Chinese and in

most Chinese dialects is "modifier + noun head".

The qualifying word or phrase regularly precedes theé determined,

whether the latter be substantive or verb . . . modern Pekinese,
in common with all other dialects . . . prefers . . ., the regular
order.6

-sam ks ka1 ts¥ three + classifier + children
But Forrest is familiar enough wifh classicalNChinese to.also note:
"Less easy of explanation is the frequent postposition of the numeral with
its classifier in phe classical literary language."’
tsr/ny -san “miy children + three + classifier.
P. J.’Honey and E. H. S. Simmonds in "Thai and Vietnamese: Some

Elements of Nominal Structure Compared,”8 apply the same terminology and

5Benedict, op. cit., p. 598,

- 6R. A, D. Forrest, The Chinese Language, (London: Faber § Faber,
1938), p. 71. , '

7Forrest, loc cit.

8Language Comparison in South East Asia and the Pacific, School of
Oriental and Africal Studies, University of London (1963), pp. 70-78.
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~ techniques that H. F. Simon used f’c>r‘Chinese9 to Vietnamese and Thai.
For the noun phrase. ''these 't'wo _la._rge~/books” the word order is as
follows:
Chinese; these + two + classifier + large + books
Thai: _kbooks + iarge +' two + classifier + these
Vietnaniésé: twa + claésifie,r‘+‘books + large + these
Since "books' is the noun head, the modifiers precede in moaérn Chinese,
the modifiers follow in modern Thai and the modifiers both precede and
follow in modern Vietnamese. But since classical Chinese had a different
word order: noun + number + classifier, we had better not make too much
out of the agreements or contrasts in modern Chinese, modern Vietnamese
and modern Théi. | |
We know that in the Indo-Euroﬁean family of languages English
and Ceman, though closely related have a different wor:d order with refer.
ence ;co the place of -the verb in‘ the sentence. Word order in-Indo-Europear
linguistics is thus an unreliable guide for the postulation of linguistic
relationships. It does not thus follow that it is an unreliable guide in
: other language families, but the diversity within Chinese itself should

caution us..

9. F. Simons, "Two substantival complexes in Standard Chinese,"
BSOAS, 15 (1953), pp. 327-55. It is worth noting that the technical
vocabulary which Simon used in Chinese applies equally well to Thai and
Vietnamese and can, for that matter, be used equally well with Miao-Yao.
This fact ought to be noted. During World War II, Japanese linguists
yere surprised to see that the technical vocabulary of Japanese grammar
‘applied equally well to Mongollan and that one could translate from Mon--
golian to Japanese and vice versa word for word. The vocabulary differ-
ences were considerable but the grammatical similarities were striking.
This same thing is often true in the Chinese- Tha1-«V1etnameSe—M1ao Yao
linguistic complex.
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In the Miao-Yao language family, word order is not a reliable
criferia for establishing linguistic relationships. Mien, a Yao language
spoken by Yao peopie has the order 'modifier + noun'. Punan, a Miao
language spoken by Yao people, ﬁas the order "modifier + noun"'. Laka, a
Thai language spoken by Yao people, has the.order "noun + modifier'.
More specifically:
\ Mien: that + classifier + noun
Punu: classifier + noun + that

Laka; classifier + noun + that10

Since we have pibved in Chapter 3 that Miao and Yao are’related, the
differences in word order in the noun phrasé are'noﬁ sufficient criteria
>to distingﬁish‘linguistic relationships in the Chinese.language family.11
The phonological argument, the argument based on the phonetic
shape of the syllable; has always been taken more serioﬁsly by those work-
ing in the field. The argument is as follows: Miao, in some cases, has
compliqated‘consonant clusters as the initial of the syllable. The word
for '"tongue" in Hungchan Miao is "mple2", in Yi Miao it is "ﬁplai7”, in

Black Miao it is "ntljai’" 12 The initials "mpl-" and '"ntl-" complicate

10mp General Survey of the Languages of the Yao People,' op. cit.
pp. l44- 45,

1lThe Chinese linguists working in the field feel that differences
in word order in the Yao languages are due to Chinese influence. If this
is so, the difference derives from borrowing. What is readily borrowed is
a poor criteria on which to postulate linguistic relationships.

12Chang Kﬂun "On the Tonal System of the Miao-Yao Languages',
Language, op. cit. pg. 375.
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Jor make suspect any.relatianship to Chinese.

Let us begin by looking carefully at Haudricourt's reconstruc-
tions of Common Thai.13 Haudricourt used e(ight Thai dialect/languages:
Shan, Laotian, ‘Black Tai, Tho, White Thai, Nung, Dioi, and Ahom. He
identified the "same morpheme in each dialect and then made a simple
equation. On the basis of this equation he postualtes a proto-Thai form.
The correspondenées are synchronic; they are certain. The proto-forms

are dichronic hypotheses; they are guesses and are, thus, marked by an

asterisk.

In one césé Haudricourt discovered that Shan k- = Laotian k- =
Black Thai k- = Tho k- = White Thai k- = Nung k-~ = Ahom k-. There ..is
little doubt but that these all equal a Common Thai *k-. But in the case
of Shan kl- = Laotian k(i)- = Black Thai k(i)~ tho k(i)~ = White Thai
k(i)- = Nung k(i)- + Dioi k(i) = Ahom kl-, there is some question. Hau-
dricourt's Common Thai initial is *kl-. There are six cases where we
have k(i)- and only two cases where we have kl-. Why does Haudricour/t
choose k1- over k(i) for the proto-Thai form? This choice d’is'closesé
strange bias in the mind of Haudricourt. It runs- through ail his Comm\on
Thai forms; Thus, we get *gr-, *pl-, *ppl-, *br-, *p'r-, *ml-, *dr- all
equally suspect. Haudricourt finds consonant clusters in Thai on _thé .
basis of an arbitrary fixation in his mind. |

Curiously enough we find the same kind of' a bias iﬁ Chang K'un's

treatment of Miao. On the basis of the morpheme "three'' Chang K'un

137, G. Haudricourt, "Les phonemes et le vocabulaire du thai
commun,'" op. cit. p. 198.
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gives the following equation:
Kaop'o Miao p- Yi Miao p~ = Black Miso p- = Flowery Yao ﬁF =
Black Mlao p— = Black Miao p (i)- = Kwangtung Yao b~ = Indo-Chinese

Yao p- and p-. 14

He reconstructs the Proto Miao‘form as *pr~.15 How do all these p-'s
become *pr--? The reconstruction *pr- is an arbitrary hypothesis on
his part. There are others quite as arﬁitrary:‘ *mbr-, *mnh-, *ndl-,
*mbl-, etc. Reconstructions without such consonant clusters are at
least equally plausible- As in Thai, the clusters begin in the mind of
the linguist.

The same situation repeats itself in Chinese. Karlgren recon-
structs % - (6552) % gliam / ligm /iin and #
(655k) * Kligm / kiam' / Kin .16 Notice for Archaic Chinese Karlgren
rebonstructs *gl- and *kl- initials. He doeé this on the basis that
in Ancient Chinese is pronounced with an 1- and with a k-. He thus
postulates an Archaic form *kl; and explains development as a split.
This is not unreasonable, but it is only an hypothesis. Other hypotheses
are.equally reasonable. In genéral, Karlé}en's reconstructions of Archa-

ic Chinese are more credible because he follows his principles with

" considerable restraint.

lé’Chang K'u‘n‘: '%'/ié %‘% EQ %g op. cit., p. 99.

15Chang K'un, "A Comparative Study of the Yao Tone System,"
op. cit., p. 305.

16Bernhard Karlgren, "Grammata Serica Recensa,' BMFEA, No. 29
(1957), . 174,
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Paul Serruys, in a controversial reconstruction of an archaic
Chinese,17 follows this Karlgren principle without restraint. On the
basis of Ancient Chinese pronunciations he postulates *bg-, *p -, *bk-,
*dg- and *ts - and then explains all development in terms of splits.
The unlikeliness of his forms results from the unsuitability of the method
he follows. The reconstructions are suspect because the method is suspect,
not just in Serruys but also in Karlgren.

We seem to have the same Situation in Thai, Miao, and Chinese.
*k(i)- and *k(1)- are equally possible reconstructions. In spite of the
great preponderence of modern reflexes in k(i)- fhe'linguists hypothesize
the more exotic *kl- forms. Ultimately the *kl- form rests on nothing
more substantial than the linguist's prejudice. \

In Chinese a much better case can be made for the clusters that
are composed of a homo-organic stop and nasal. (mb-, nt-, and gk—).l8
Foochow dialect has [m-] and [b-] és allophones of one phoneme. By
Karlgren's method we could hypothesize an original *mb- and explain
development in terms of a split. We also have readings in Amoy, Sino-

Japanese, and Sino-Tibetan where modern Chinese m- is written as a b-.

17pau1l L. M. Serruys, The Chinese Dialects of Han Time According to
the Fan Yen, University of California Publications in East Asian Philology,
Vol, 2. University of California Press, Berkeley and Los Angeles (1959),

pp. 1-350.

1816 Ch'ang-p'ei in ""Tibetan and Chinese Transcriptions of the
Sanskrit Palatal Consonants,"

CYYY, III (1931), pp. 263-76.



10 X & $ R + W
(76)

We really cannot’handle this within the ”ch'iehﬁyun”’frame of Ancient
Chinese. For the present it is best to say simply that homo-organic
clusters, stop plus nasal, are nhot 'unthinkable" for Archaic Chinese.

We also shed light on the Miao consonant clusters if we look
more closely at the Mlao Yao syllable. Herbert Purnell’ analyzes the
Highland Yao syllable very carefully in his thesis.1® He makes a basic
distinction between a major syllable and a minor syilable. Major sylla-
bles are one-syllable phonémes. These are quite common and very important.
But there are alsé minor éyllables in phonemes compdsed of two phonetic
syllables. ;One type of two-syllable phonemes is the result of an emphatic
stress;'but there are other types that‘are independent of the stress
system. For eiample, /!_gpyéy/ "rock', /'.'.‘33;5 / "head", /K3srd /
"stomach" and /pa%en / "spoon". The minor syllables are underlined.
They are unstressed.and, therefore, have a lost or modified tone and a
ﬁentralized voﬁel.zo

Sylvia Loﬁbard treats these poly-syllable phohemes a little
differeﬁtiy in her dictionary.zl For stone or rock she gives: 1la'g pyeiq

/ 12¥® Pyg]s /. Here the minor syllable is given a regular tone and a

regular vowel.

19Herbert C. Purnell, Jr., Phonology of a Yao Dialect, Hartford
Studles in Llngulstlcs, (Hartford Connecticut; Hartford Semlnary, 1956),

pp- 1-124.

ZOPurneil, ibid. p; 10.

2lsy1via J. Lombard, Yaanngllsh,chtlonary, Linguistic Series T1I,
Data Paper No. 69, ed. Herbert C. Purnell Jr. (Cornell University, South:
east Asia Program, 1968),pp. i-xv, 1-363. :
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The same minor syllable occurs with;:

la'g Bev 14°® bavl'

la'g Kaauj AL gk'&u‘r’
la'g Kurtq 1a'8 g‘woﬁs

‘ll/a'g fapq. P ‘fﬂ..|>~l
'la'g‘s‘in a8 sm'

la'g scvi. 14T® 823'5

73

. -t g
la'g maa Dia la’® mz' dia

and with verbs:

la'g aiq 1a®® i’

<] 17

la'g Ku'q la’ zku

la'g Rapq 1a”® zaP-'

a long strip of dark blue cloth, usually
with cross stitching at the ends, wound
around a woman's lower leg.

a button

the chest (of the body)

litter, trash, scattered bits

. waist sash (worn by women)

'side (of the body)’

~ hemp cloth

to be short, low

to forget

to repeat,” to keep doing the same thing22

Lombard gives the minor syllable for head no vowel, but full tone:

mbGXVq/’M“gDIJ /. In the words: head, eye, ear, cat the Yao phoneme is

written as two or three syllables. Thus, whether we have a consonant

cluster initial or two syllables sometimes rests on the arbitrary decision

of the linguist.

' 3
Compare: mbGxvq m"&ﬁr)‘ head
mbziy  w }‘ug' eye

2 z
mbnxmb M KOwm ear

R
mblomb w low cat

22Lombard, ibid., pp. 288-89.
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with: mb Jaavg txn m- cane town' man, male human, husband |
mb kuj wm?* ku® | an old lady
mb sia'q txn m* siat! *ayf woman, female human, wife
mb xij pyruq w213 pyou® guava |
mb keb mienq m® kKe* mien® the devil, satan, the most

“powerful evil spirit.23
This -demonstrates that there is a good possibility that some of the sylla-
- ble initials that have been identified as complex consénant clusters can
be re-analyzed into two syllables, usually a major and a minor syllable.
In this process our phonological problem disappears.

Better linguistic analysis thus helps us to avoid some phonological
problems. One of Egerod's students, Thomas Amis Lyman, provides us with
a sophisticated grammatical analysis of one of the constituents of a noun’
phrase in Green Miao.24 Al1l linguists working in Thai, Vietnamese, Miao-
Yao, and Chinese have found numerals, specifiers (this, that, etc.),
classifiers and measure words, and nouns in the noun phrase. Lyman iden-
tifies a sub-class in Greén Miao, Thai, and Malay which he names a
"generic designator'. The one he discusses is 'kua", but he also identi-
fies "ch'ung" as another generic designator in Miao. We get the same

morpheme in Chinese2® so it is possible that this grammatical analysis

23L0omhard, ibid., pp. 234-35.

24Thomas Amis Lyman, "The Generic Designator "Kua' in Green Miao,"
TP, 49 (1961), pp. 96-100.

25“ch'ung" &is common in this whole linguistic complex. The
morpheme is the same in Chinese, as is probably its grammatical class and
function. -
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could also apply to Chinese.2% More Vcareful analysis of the noun phrase
helps us to deal with poly,«.syllabie phonemes in both Miao and Yao. When
the minor syllable loses its tone and its central vowel it is often
misinterpreted as the intital element in a complex consonant cluster,

We still -do not know enough about consonant ciusters in the Miao-
Yao language family to completely resolve our problem. It is probaBle,
however, that we have nothing more complex than the combinations hono-

o .

organic ;top plus nasal and homd-organic affricate plus nasal. Thdse
’consonant c9lusters are probably peculiar to Miao-Yao, but it is not
unthinkable that they could be present in varieties of Chinese older
than anything we néw know, There is no phonological argument that mili-
tates against a relationship with Chinese.

The case against Chinese is pretty well eviscerated. The argu-
ment based on vocabulary is a weak one. Th;; argument based on word
order is an invalid one. The argument based on the phonological struc-

ture of the syllable is, itself, suspect until we know a good deal more

about the relationship between major and minor syllables.

260ther possible generic designators in Chinese are %“,%:.
A Ak
and -~y % = . The Chinese writing system, one character per syllable,
helps to obscure the difference between major and minor syllables which
the stress systems of the spoken language disclose.



14 £ & % # T+ w A
Chapter 6
WORK WITHIN THE FIELD;' CHECKING AND VERIFYING

Let us direct our attentién;the work that is.being done and that
needs'to be done within the‘field‘ Our studies of the Miao-Yao language
family rest.on a limited‘corﬁus. The corpus consists of linguistic
de5cr1ptlons, special studles, and ‘dictionaries that have been written
by linguists, missionaries and travelers, They are in a varlety of

, languages: Chinese, French,and Engllsh and are of Va%ying reliability.
Every new_sfudy makes it possible for us to fe—check ;nd possibly to
revise the corpus on which alone reliable work can be based.

| For example, just after World War I, the French missionary,
Fr;”F. M. Savina published an extensive Miao dictionary.1 Because the
diétionary mixes iﬁq1scriminately White, Black, Greeniand possibly other
varieties of’Miao the whole ensemblé is virtually wofthless. Sound
study requires the elimination of this unréliable material from the

Atorpus. How do Qe‘know it is unreliable?. Only by careful checking with

the rest of the corpus.
In 1931 the French. m1531onary, Fr, Joseph Esqu1rol publlshed a

Miao dlctlonary whlch he entitled, chtlonnalre 'Ka-nao- Francals et

Francalsn'Ka~nao.”2 -"Ka-nao" lSAhLS term for a variety of Black Miao

. 1F M. Savma, chtlonna;ire Mizo-Tseu Francals BEFEO,XVI (1916),
pp. ii-xxi, 1-245, ,

7 -2Joseph Esquirel, Dictionnaire 'Ka-nao-Francais et Francais-'Ka-
" nao, Imprimerie de la Societe des Missions-Etrangeres. Hong Kong (1931},
pp. i- x111, 1-519,
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which he récorded at Cheng-~fong \‘ﬁ- % Kw\anghai but which ultimately

derived from the bend of the Yuan :‘/% Rivef near Hwuang-p'ing ﬁ ,*

Kwanghsi. Fr. Esquirel gave little or no phonetic information about the

tone classes, but he did analyze 'Ka-~nao morphemes into .eight phonemic

tone classes. As he noted frequently in his text, this Black Miao vocab-

ulary was heavily infiltrated by massivé borrowings from Chinese.

In 1947 Chang K'un ‘publ‘ished his important article, "On t‘h,e>

Tonai System of the Miao and Yaé .Languages."3 In itA, foi‘ the first time,

.'Chang estabiished the phonemic tone classes which made it possible to

| compare the same morpheme in. different)dialects and establish e;quations,

based on cognate forms. Chang used his own data, some from Li Fang-kuei,

‘and others from published sources. One of the pub;ished_ sources he used

was Fr. Esquirel's 'ka-nao, Chang equated 'Kr.-nao tone classes with other .

Miso-Yao tone classes in the following way: "

Chang K'un found the toné classes reliable, but there were several print-
ing errors in the individual itéms. Even so, the 'Ka-nao matérial passed
this first test with flying colors.

In 1950 A. G. Haudricourt used the same tone correspondences and

'Ka-nao materials in his article, "Introduction a la phonologie historique

-3Ch_ang K'un, g {é%%ﬁ%%ﬁ Fﬂ%’op. cit.,pg. 97.
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des langues Miao-Yao."* He cited forms for almost all the 131 cognate
morphemes he assembled in his study. 'Ka-nao passed the second test,
In 1962 the Chinese Academy of '‘Science, Bureau of Ethnography,
Miao Sub-Section of the Minority Languages Linguistic Institute published
a general survey of the Miao 1anguages.5 They divide the Miao languages
into three geographical classes: 1I. 5*E 7] Western Hunan,
IT. \%“bi Eastern Kweichow, III. )'l g};@ Szechuan-Kweichow-
Yunnan. They used the Miao dialect ofi% as representative of Miao

IT. On the basis of the article I have drawn up a chart of 26 morpheme

correspondences between Miao II (% % © ) and 'Ka-nao, marked Chart A.

4A. G. Haudricourt: "Introduction a la phonologie historique des
langues Miao-Yao,' BEFEQ, 42 (1947-50), pp. 555-76.

; ﬁﬁﬁ%%% “}’@%&)‘t | 113 (1962),

pp. 141-48,
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CHART A

CORRESPONDENCES

Y

£a33

[ta']
[1haS]
[o']
[nan?]
[ka3]
[ka]
‘[to3]
[me?]
[nhe']
[pi']
[u']
[hau’]
[lu']
[lg']
[vs2]
[pi%]
[ni°]
[1u4]
[theS]

[tea?]

A

17
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'Ka-nao
Ta 4 [ta']
'La, [hla®]
0w o]
Nang [nan?]
Ka¥ [ka3}r
Kay [ka®]
To*¥ [to3]
Me 5 [med]
N'ai_‘_ [hnai’]
Pie [pie']
'Lo,, [hlo'] -
hao3 [hao’]
, 'Leou_h [hleou']'
'Lai,  [hlai']
Vaj = [vai?]
Pieg [pie4]
Gne [gnes]
4
L 1
eou.r [leou™]
T'ai, [thai®]
Kiad  [kia?]
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CHART A;

21,
22.
23,
24,
25.

26.

R

CORRESPONDENCES, Contd.

i

%%
€3 [qe'l
shan33 [shay']
tgud®  [tgu?]
nan55  [nan?]
tguds [t u3]

toull  Jtgo?]

+ wm K
(84)
" 'Ka-nao
'Ka 4. [hka!']
S'e,  [she']
Kiou?d  [kiou?]
Gn'ie* [gnhie?]
Kiou™ [kiou’s]
Kio o [kio#]
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Such substantial agreemeni: increases the value of both materi-
als. The correspondences are almost always exact for' the phoriemic tone
classes. They are close enough in terms of ;ranscription’t‘o assure us
that we are dealing with two closely related dialects, if we are not
dealing with the same dialect. In the4% g materials we would
like to know if the ]é- of numbers 11 eind 13 is a different initial
from the lh- of number 2.@%% seems to have both q- (number 21)
and k- (numbers 35 and 6) for the 'Ka-nao k—.4 N~  (number 24) is
apparently Gn'- and h= (number 17) Gn. The k- of 'Ka-nao (numbers

25,23, 20) is apparently palatalized ¥g- in /§ :%i . The vowels

disclose differences which might be more than just differences in
transcription.

Numbers 5, 6, 15, 16, 17, and 20 show vocabulary differences
among Miao I, Miao II, and Miao TII. In-every case the 'Ka-nao forms
agree only with Miao II. % -g , representative of Miao II, is .
found geographically in an area fairly close to § .‘.TL , the reported
source of 'Ka-nao. 'Ka-nao is undoubtedly a Miao II language and it
is reasonably accurately reported. |

An article published earlier in 1961 on Chinese loan words in
Miao7 provides an opportunity for more % % -'Kanao comparisons.

These comparisons are listed in Chart B.

5The Concise Chinese-Miao Dictionary sheds some light on this
problem. They give hl- for the initial in number 2, but dl- for the

initials in numbers 11 and 13.
7§ AR e g BB b

T e
(3
1E H] R i@ = -st 109 (1961), pp. 62-71.
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‘h .

~ [e))

o]

10.
11.
12.
13.
14,
15,
16.
17.
18.
19,

20.

¥y

CHART B
CORRESPONDENCES
ghenl! chin,
.'tgu’z Tao*
514 Gai
t55 TaliA
thags T'ang
ghou5 ’Laqk
tog,2 T'ong+
ten? Tin=*
‘[,12 Li4-
1u2 Leou *
it Li 4
bea 2 Liang*
Ya? kiaﬁg“
Yogz Gépg;
$0° SO A
chil Ch'i,
tsﬂus S'ou,
sha! S'a,,
ca3§ Chiarg,
¢ha S'ei ”

'Ka-nao

,i.

ja)

*

(86)
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(67)

CHART B: CORRESPONDENCES, Contd.

% % ' ' 'Ka-nao

21 ‘iﬁ shu’ Steou™ [sheous]

22. I\ fal Fa, [fal] K'e_ [khel]
28.% fad Fa . [fas]

24. 3 qha5 Kla [khas]

25. 4% ni2 Gni+ [gni?]



22 2 % % & + oW &
| | (8)
Even more impressive than the overall correspondences of Charts
‘A and B are the peculiar tonal behavier of certéin Chinese loan words
as cited below:
l.ﬁi , tone 2 in Chinese, but it becomes 1 in 'Ka-nao, Laka,
and Bonshio:

i § kanao -ﬂ ﬁﬂf Bonshio
ha!

Ha__ [halj hju:1 hue1

It is a second tone in Highland Yao, Yau-ling Yao, Mak,Vietnamese,
~ Common Thai and ﬁ{% . In most other Vér'ieties of Miao‘it is a_
tone 5. “
2. $ , "umbrella," is tone 3 in Chinese, but .tone 5 in
'Ka-nao and Highland Yao: o |

% g kanao. - Highland Yao

‘s”harjs SleA [shes] faanj [fa))S]

In White Miao it remains a tone 3.

3. *E shows an unusual change from tone 1 to tone 8. A
ju-sheng tone class with a continuant final is very unusual. It
occurs, however, in both%% and - 'Ka-nao:

\ A4
% % 'ka-nao

taq8 Tlang3 [tha»f]

"Highland Yao, White Miao, Mien @ , /f‘g , Vietnamesev, Mak and ﬁ’&

all keep tone 2.
R -
The more unusual the%% form, the more significant is a 'Ka-nao

correspondence.
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(89)

The Concise ChineseéMia;o Dictiona'l_rry8 published in 1958, but made
available to me only recently, ];rovides us with a standard form of
Miao II.' This gives us a further check on 'Ka-nao and onz\ \?7 Miao.
Chart C contains wherever possible, all tﬁree versions of Miao II.

Such strong internal agreement greatl); increases our confidence
in Esquirol's 'Ka-nao and insures that we keep his material as part of
the corpus on which all future studies are based. Each item in the
corpus has to be checked against all new studies and eliminéted if it
proves eratic or validated if it proves consistent. This checking

process never ceases as long as new materials appear.

s HE M AT E (D)

-Kweiyang (1958), pp. 1-418.
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10.

11,

12,

13.

14

15.

16.

17.

18.

19

20.

Wo G d oW TR o

Awey

FEPedaw g M

2 & #
Miao II
dab‘ [dal]
hlat [hla>]

ob [ol]

' naﬁgx ‘[nagzj
gad [ga%]
gas  [ga®]
dod [do3]
maif [maiS]
hnaib [hnail]
bib  [bil]
dlob  [dlol]
hek . [he’]
dlub  [d1ul]

 dlaib [dlail]
waix [waiz]
pil  [bi*]
ngit [gis]
lul [1u4]
tait  [tai®]
jax  [ja?]

CHART C

CORRESPONDENCES

5%
t;SS
lha44
033
nau)ss
ka35
kal3
to3
medl

[tal]
[1ha’]
[o"]
[nag?]
[ka3]

' [ka®]

[to3]

[med]

2h633 [Ehﬁl]

pi33  [pil]
133 [l
hau>3 [hau7]
135 [1ul]
1633 [1¢l]
ve>®  [ve?]
pitl  [pif]
914 [yid]
Call o [1ud)
the4[the’]
tga®® [tga?]

+ oW %
(20)
'Ka-nao

Ta [tal]
'La,  [hla®]
Ou [0l
Nang* [nan’]
Ka™ [kas]

Ka [ka6]

To [to3]
Me:z [m¢8]
N'tai,, [hnail]A
Pie, [piel]
Lo, [hlol]
hae3  [hae’]
'LeouJ_[hleoul]
'Laiy [h1ail]
Vai+ [vai?]
Pie_r [pie4]
Gue-, V[guos_]
Leou . [1eou4J
T'ai [thais]
Kia* [kia?]



CBART C:

27.

28,

..7-
1%
5
8
26, €3
4
4R
2N

Miao-Yao Manuscript (#{&35%)

CORRESPONDENCES, Contd.

M}ai II

hsangb [hsa51]
jux  [ju?]

niangx [niay?]

jud  [ju]
dox [do?]
ngil fbi4]

dait  [dai®]
tangt [tags]
hlet [hlesl

dinx  [din?]

Clix o [1i2]
lux [luz]
111 [1i4

liangx [11352}

vongx [vogzj

sha935 [shagl]
tguSd tgu?]
nand3 '
teudS  [tgud)
tea 1 [tea 4
;hen1

tau

1155 © [1i%],1i2

'Ka-nao

'Ka, [hkal]
S'e [Shol]
Kiou™ [kiou?]
Gn'ie* [gnie?]
KiouT [kioﬁsj
Kiop [kio?]
Chin,, [chinl]
Tao+ [taoz}
Gai 4 [gai4]
Tai , [tai®] .
T'ang, [thanS]
'Lae [hlaoS]
T'ong™ [thogz]
Tin*= [tin?]
Li*  [1i?)
Leou™ [1eou2]
Lig  [1i%)
Liang*‘[liagz]
Jta™ [jhaz]

Gong > [gow?’]

25

(91)
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CHART C:

CORRESPONDENCES, Contd.

Miai 11

hxib [hxilj
cut [cud]

hsab [hsal]
hxad [hxa3]
hsud  [hsu3]
fab . [fa'l

khat  [kha®]

nix [ni?]

ni

+ oW %

(92)

'Ka-nao

Se & [ses]
Ch'i, [ch'il]
S'ou [shous]
S’a#_ [shal]
Chiang,[chiagé]
S'eiT [sheid]
S'eou™ [sheou3]
Fa [fal]

Fa [£a5]

K'a, [kha”]

=

Gni [gniz]



'L + w K Miao-Yao Manuscript (§{&5%) , 27
Chapter 7: Vocabulary Studies

The delineation of the eight tone classes make ft
possible for us to move directly into a detailed study of the
- Miao vocabulary. Since Miao and Yao have been heavily in-

- fluenced by,Chinesé, and less heavily influenced by Thai, we

~ cannot always find cognates of the same morphemé in all the
~recorded dialects. However, the Chinese~Miao Dictionary of
the Academy of Scienceq,l the White Meo chtlonary from Laos;
andthe older Black Meo Dictionary from Ch1n33 give us a

large enough collection of morphemes to enable us to assemble:

lists of cognates.

N

E AL 2 o N>
W E AR 2, 53)
Kweiyang, 1958 pp 1-418. A Table of Initials for this
dictionary is given in this chapter.

2. R.P. Yves Bertrais-Charrier: Dictionnaire Hmong .(Meo
Blanc)-Francais Mission Catholique, Vientianne, Laos,
1964. A Table of Initials for this dictionary is given
in this chapter.

'3, Joseph Esquirol: Dictionnaire 'Ka nao-Francais et Francais-
- 'Ka nao Imprlmerle de la Societe des Missions- Etrangeres
Hongkong, 1931 pp i-x1liii, 1-519, A Table of Initials
for this dictionary is given in this chapter.




(94)

. Within these eight tone classes we collect what

looks like an impeccable collection of cognates; this we call
a "control corpus™. We give it hevre as Chart I. The mor-
phemes are numbered 1 - 80. <(Column 1l identifies the variety
of Miéo, Column 2 gives the meaning, Column 3 gives the

form as cited in the dictionary, Column 4 gives a provisional
and probably incomplete phonemicization. For example, The
Qiendung Miao 'b-'"" may be voiced or unvoiced, the important
thing is that this labial stop is not aspirated. Haudri-
court's Miao-Yao study4 suggests some of the phonewmic inter-
pretation of the Hmeng dictionary forms, such as X [x] ,

CH €5}, CH' [§h] and GN (K} . All phonemic interpretations

are still tentative.

4, Andre G. Haudricourt: '"Introduction a la Phonologie
Historique des Langues Miao-Yao" BEFEO 42 (1947-1950)

pp 555-576
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95)
With the 80 morpheme correspondences as a control
we can begin to look at the initial correspondences of these
cognates. We give these initial correspondencées as Chart

II. The Miao II, Hmong and Kanao forms are cited as they

are given in their respective dictionaries. " b~ " means
"b " in any odd~-numbered tone: (1,3,5,7). " b=" means "b "
in any even-numbered tone: (2,4,6,8). Notice our corpus

" does not give us a complete inventory of all Miac II initials.
5. f- , 7.w- . 9.t-, 16.c~,*18.hs-, 20.9~, and 25.k- are
Hd%siﬁg from our corpus.

‘ With the tone formulas: l=1=1, 2=22=2 , etc,
and the added initial formulas: bsp=zp, p=znp=p, etc.
’we havé‘normé by which we can begin to measure other morphemes
in the Miao vocabulary. We use these norms for Chart III,

an annotated Miao vocabulary, which forms the conclusion of

this chapter.



30

gh
28

25

kh
29

Table of Initials:

hm

hn

11

hs
18

hx
22

dl
12

23

zero

31

hf

hl
13

Miao II (Qiendung)

14

Wk

(96)



TS
37

TX
43

48

32

PH

PLH

TH
16

RH
26

CH
30

TSH

38

TXH
44

KH

49

QH
53

Table of Initials: HMONG

NP

NPL

NT
17
NR
27
NC
31

NTS
39

NTX
45

NK

50

NQ
54

' Miao-Yao ‘Manuscript (HiEPR).

NPH

NPLH
10

NTH
18

NRH
28

NCH
32

NTSH
40

NTXH
46

NKH
51

NQH
55

XY
33

56

HM -

- HML

12

DH
20

34

NY
35

zero

57

14

HN
22

HNY
36

(97)

23

31

HL
24



32

28

17

'k
23

29

Table of Initials: Kanao

ch
18

Kk
24

gn

30

11

ch"

19

vk|
25

gn’

31

11
12

20

26

32

'11
13

'h
27

v
7
n n'
14 15
Zero

33

wA

(98)
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Chart I : Control Corpus

Miao II (Qiendung) =

Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

trois

trois

AP

nous

j1 .
%a &
savoir

savoir

[
plein

plein

.

fleur

fleur

bib
PEB

Pie ,

bib
PEB

Pie 4.

bub
PAUB

Pang‘_

baid
PUV-

Pai

bangx
PAJ

Pie

33

(99)
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10,

Miao II
Hmong

Kanao

Miao TI
Hmong

Kanao

Miao 1T
Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Chart I: Control Corpus (continued)

l'gpaule

main

2%

nom

%
le bord
N, 7
cote

\

%

avoir mal

seuffrir

1

avoir

avoir, etre

+ ow K

bil
PWG

Pie 4

bit
NPE

s oo .
P
Gni™ pig,

pit
NPOO

[ ]
PiL

mongb
MOB

Mang 4

maix
MUAJ

Mai

Qo0



11,

12.

13.

14.

]_5.

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao ‘II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao 11
Hmong

Kanao

Miao-Yagi Manuscript (3 {&55) 4

Chart I: Control Corpus (continued)

3
1'oceil

1'0eil

Hei

vous

&

la dent
dent

R’
la nuit

soir, nuit

mais
MUAG

Mai
mangx
NEJ

.
Mie

hmid

hmangt
HMO

M'ang .

hfed

- X0V

'FoT

35

(Lo)
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16.

17,

18.

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao

Miao IT

| - Hmong

19.

20.

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao

Chart I:

3 RF

aile

aile

%

répondre

(b\ (D\ @

repondre

%
fils

les enfants

Yl
P .
epais
/.

‘epais
tenir

prendre

+ W %

Control Corpus (pohtinued)

dak
TIS
Ta3

dab
TEB

Ta_;_

daib
TUB

Kiou,Tai,

dab
TUAB

Ta‘_‘_

dad
TUAV

Ta™

(102)

[a7)
(78
[aT)



21,

22,
230

24,

25,

£

Miao-Yao Manuscript (% {&54)

"~ Chart 1:

MiaofII*‘

Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao

Miao IT.

Hmong -

Kanao

Miao II
Hmong ¥

Kanao

Miao II
Hmong]

Kanao

Control Corpus (Continued)

ﬁ& Adax’f

TUAJ

venir

venir Ta*
At det

‘bois NTOO

arbre Tao
%i’, - dad
long , NTEV
long Ta '’
% - diek

avoir envie de rire ROS

rire

T'io3

] Fﬂ‘ diux
la porte ROOJ

porte Tieu™
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26,

27.

28.

29,

30.

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao IT

Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

¥
4

Chart TI:

Control Corpus (Continued)

,QG'
He
serpent

serpents
ot

manger

manger

A

condition humaine

homme

%

beaucoup

bearcoup

B

gond, tambour

gong, tom-tom

nangb
NAB

Ne 4.

nangx
NOJ
Nang +

naix
NEEJ

Nai

niel
NRUAS

Gnio

+ oW %

(104)

[nan')
[na']
fne']

[pan™]
(0]
fran™]

Eaitj
he™)
Ela i 7'}

[no®)
btau®)

o)

&ie*]
[nrua "']

Bio)



31.

32.

33.

34,

35.

‘Miao IT
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao TII
Hmong

Kanao
ﬂt '

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao-Yao Manuscript (F{&=2#)

#

herbe

herbes

AR

oreille

oreille

e

la barque

barque

X. B

le soleil

soleil, jour

B 1%

entendre

entendre

Chart I: Control Corpus (Continued)

nangx
NROJ

. e
Gniang

naix
NTSEJ

Gni™

niangx
NKOJ

Gniang™

hniab
HNUB
HNOOB

' .
N'ail 4.

hnangd
HNOV

N'ang™

39

(105)

[pan®]
ero‘]
[Rian')

[naiz)
ﬁmse‘j

i)

[niag?}
{nko*]
EEL

ﬁbnia’)
[hnu'l
o3 ']
ﬁ;nai‘)

E@nags}

[hnosl
ﬁnnaag}
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36,

37.

38.

39.

40.

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao

Miao I1I

"Hmong

Kanao
Miao II
Hmong

Kanao

Miao I1I

Hmong-

Kanao

Chart I:

Control Corpus (Continued)

¥, 8

’,
annee

’
annee

=)

“blanc

blanc

AW
noir

noir, dormir

1%
chien

chien

213

quatre

quatre

hniut

XYOO

[ ] ,
Gn'iao,

dlub
DAWB

'Leou 4.

dlaib
DUB

‘Lai

dlad
DEV

'La“f

dlob
PLAUB

v
Lo 4



41,

42,

43,

4b,

45.

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao

- Miao IT

Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao-

Miao-Yao Manuscript (#{&55)

Chart 1:

Control Corpus (continued)

=R

poil, plume

cheveux

S

grandir

gros, grand

A

le fer

fer, forte

ot
vomir

cracher

A

la lune

lune, mois

dliub
PLAUB

"Liang

hlieb
HLOB

"Lio 4

hlet
HLAU

'"Lao A

hliad
NTUAV
'Lia”™
hlat
HLI
"La

e

41

(107)

rgliu‘]
[plau']
[hlian’]

[h1ie')
fhio']

Enlio']

(hies]
[hlaus)
[hlaos]

lh1iad)
tntua’]
[h1ia®)

(h1a*)
[(h21%)

[hlasj
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46,

47..

48,

49,

50.

Miao I1I

Hmong

Kanao

Miao II

Huong
Hmong

. Kanao

~Miao II

' Hmong

Kanao

Miao IT

,Hmong'

Kanao

M@ao 11

‘Hmong

Kanao.

Chart 1:

Control Corpus (continued)

HE

macaque

singe

#3.
court

court

B
rizilre

D
rizlieres

¥

enterrer

enterrer

e
cing

cing

leib
LIAB

Le_‘_

laid
LUV
Lai¥
lix

LIAJ

PR .
L1

liangl
LOG
Liang.r

zab
TSIB

Kia_L

A

(L08)

[iei‘l
[ia*]
(1]

ﬁaizl
{1u?]

[1ai?]

i*]
Qlia®]
il

(liagY]
[o%])
[1ian“]

fa']
[tsi')
@da']
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(L09)

Chart I: Control Corpus (Comtinued)
Miao II : GE) : zab (za'}
Hmong exposer au soleil Z1AB - [zia"]
Kanao se chauffer au soleil Ki g [ki']

52.

53.

Miao II g 3- zaid [zaj.3]
Hmong la maison TSEV (tse?)
Kanao habitation 'KiT [hki3]
Miao II 23 zend [zen?®]
Hmong fruit TXIV fExis)
Kanao fruits Kiang¥ kian?)
Miao II 4B saib [sai'}
Hmong hair NTXUB [nt xu ‘]
Kanao har Sai y [sai’]
Miao IT +£ H jib {31']
Hmong le cercueil HLEB fhie']
Kanao un cercueil "La "_hlra ']
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56.

57.

58.

59.

60.

Miao IT

Hmong

Kanao

Miao II

Hmong

Kanao.

- Miao II

Hmong4/4

Kanao -

Miao II
,Hmong‘

- Kanao

Miao II°

Hmong

Kanao

Chart 1I:

‘assez fortement

Control Corpus (Continued)"

o

neuf

neuf .

&

sel

sel

‘ggé
difficile

2!
sang
sang
voler

voler

- jex

CUAJ

xad
TSAWV

Chia™

hxangdll

NTSHAV

Ch'ioT

yangt
YA

16'\

+ w %

(110)

el
: [Eqa;] |
,[?%011

(i%]
ltse?)

i)

[Xaél |
ﬁsa;j
['s'ia:’]

thxag?]
[nt sha3]
[¥nie3]

| [ya'or]

{ya’jl
[ﬁe?]
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6l.

62,

63.

04 .

65.

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao-Yao Manuscript (#{&5%)

la corne

cornes, antennes

ki
frire

frire

5

le chemin

route, chemin

%

pointer
voir

regarder

43

bien, bon

bon, bien

Chart I: Control Corpus (Continued)

gib
KUB

Ki 4

gab
KIB

Ka_._

gid
KEV

Ki®¥

ngit
NTSIA
G'a,

Gue ,

vut
Z00

]
J ao .

45

(11D

[
(')
i)

gka‘l

ki)
ka')

(i%)
[e?]
[:9)

lpi*]
[ntsia;)
[gha®]

[guesj

S
(53]
[jhaoﬁ
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66.

67.

68.

69..

70,

Miao II
‘Hmong

Kanao

Miao IT

Hmong

- Kanao

Miao ITI

‘Hmong

Kanao

Miao ITI
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Chart I:

Control Corpus (Continued)

4 B

plerre

pierre

¥
1égume

1égume

if

\
pres

~proche

accrocher

accrocher

Jx Wy
sous

sous

vib
ZEB

Gui

vob
ZAUB
GQ_L
vit
ZE

Gui,

ghat
NQE

?
Ka ,

ghangb
QAB

'Ka,

SR

(112)

vi']
[ze']

lgui’)

(vo']
@au“
(o']

vi®]
Be)
fui®

(q2 %]
fnge 5_]

ﬁlka ‘]

faan™
laa']
hka']



71. Miao II

2.

73,

74,

75.

Hmong

Kanao

‘Miao II

Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao 11T
Hmong

Kanao

Miao-Yao Manuscript (1 %?i)

Chart 1I:

esprit de tonnerre

Control Corpus (Continued)

T

bactriens

grenouilles

aiguiser

aiguiser

tonnerre

ghangd
QAV

'KeT

khat -
QHUA

1
k'a,

hiangb
SAB

"He 4,

hied
HOV

'H(-)T

hob
XOB

Fo,. ‘

47

(113)

CES
faa®}
(hke3]

{qha®]
{ahua¥®]
{khas]

(hian')
isa'}
{hhe']

(hie?)

thosl
fhho?)

fho'}

{x0}
y [fo']
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76.

7.

78‘

79.

80.

Miao 1I
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao I1I

Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Miao II
Hmong

Kanao

Chart 1I:

./
un seul unite

Control Corpus (Continued)

-_—
deux

deux

amer

amer

un

un

oK
salive

eau

224

faire

faire

ob
OB
OJ_.

ib
IB
TIB

eb
OB

AG L

ait
UA

Al A

+ v X

(114)

[o")
{o"}
("

i1
(ia']
Lhi']

£i']
('3
gei'l

i'y
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| (115
Chart II: Miao(,’Initial Correspondences
Miao II - Hmorig - Kanao ‘ ‘ ‘Chart I: Control Corpus
la. b* + p= + P- 1,2, 3,4,
BRI T T s,
lb. b~ 4 0P~ 4 P= 7,
2, P~ + np~ ¢ ph~ 8,
3a. m” 4+ WM 4 mT 9,
me 4 M= o M= 10, 11,
3b., mF 4 n= . m=. 4 12,
ba, hm~ & hn~ + mh= - 13,
4b., hm= & hm™ + wh= “ 14,
6. hf" + x~ 4+ fh- 15,
8a., d~ & t= 4 t-= 16, 17, 18, 19, 20
d= + t= &« t= 21,
8b. d= ., nt= 4 t= 22, 23
8c, d” &+ T~ 4 th- 24,
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Miao II - Hmong - Kanao

10a.

10b.

10c.

10d.
10e.

lla,
11b.

12a.
12b,

13a.
13b.

14.

hn*

T w

(L16)

Chart II: Miao Initial Correspondences (cont.)

+ + * t ¢+

hn= +

d1~

dl= «

hl® &
hl” &

1=

1% &

<
ne< s

nt

+

nr= 4+
nts = 4

nk=™ &

hn® &

1h~
1h=

1h™
1h=

%

Chart I: Control Corpus

26,
27,
29,
30,
32,
33,

34,
36,

37,

40,

42,
4t

46,
48,

28,

31,

35,

38,

41,

47,
49

39,

45,



Miao

15a.
15b.,
l5c,
15d.

17.

19a,

19b,

21la,
21b.

22,

23,

25,

26,

Miao-Yao Manuscript (&{§325€) | 51

- Hmong - Kanao

+* z= » k=

+ ts”™ ‘4 kh=

+ tx= <+ k-

+ ntx= 4 s-=

+ hlT™ & hl™
+ Cc= 4 k=

4o nts= ¢ g~

+ ts= 4 §-

+ ntsh= + %h-

s V- + zero~
» k- - k=

+ nts= 4 ghy g~

(117)

Chart I: Control Corpus

50
51
52
53

S4

55
56

57
58

59
60
61, 62, 63

64
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+ w9 A

(118)

Chart IT: Miao Initial Correspondences (continued)

Miao II - Hmong - Kanao

27a. vS 4+ z= 4 jh-

27b. V- o+ z= 4 g—

28a. gh- 4 nqg= « kh—
28b. gh= 4 q= 4 kh~

29, . kh™ & gh~ + k-~
30a. h= 4 s= 4+ hh-
30b. h~ 4 h~ 4 hh~

30c. | h= + x= +« f7

31, zero™ + zero 4 zero~

Chart I: Control Corpus

65,
66,

69,
70,

72,

73,
74,

75,

76,

79, 80
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(119)
Chart III:>Annotated.Vocabulary |
81, Miao II N3 bit Lbi®]
~ Hmong se coucher PW [pw"J
. Kanao - , se coucher Pie_ [ple‘*] = 5 >4

The Kanao tone is irregular. Wei-ning ﬁnrﬁ]l

3
#‘%z pau gj; pwe1 , Highland Yao  pweij {pwell , Kwang-
tung Yao  bui [bUlij are all cognate to this morpheme. It

is common in both Miao and Yao..

82, Miao IT ;ﬁkﬁ%; o bongk / tbod7]
~Hm6ng : la couverture . PAM ~ [pa®] x 7176
Kanao couverture pong® [pog73

L.

R JEC IS R % 32 B39 BemFo1057)
pp. 75-122, pg. 108

Y35 R EMIL T B3R 113 (1962) pp. l41-148

pg. 147
ibid., pg. 147

Sylvia J. Lombard: Yao~English Dictionary Data Paper
No. 69, Southeast Asia Program, Cornell Univ., Ithaca,
N.Y. January 1968 pp i-xvi, 1-363, pg. 30

,%4% Ji(S.L.Wong): "Phonetics and Phonology of the Yao
Language Description of the Yau-ling Dialect' Lingnan
Science Journal 18 (1939) pp. 425-456, pg. 452
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T v X

(120)

' The Hmong form is irregular. Yao has-a different

\morpheme.»ngh Yao. Swavj '[éwagsj6, Kwang. Yao

[suo’l

‘83,.?Miao IT - bil

form pi

‘,Hmong‘r ' - la montagne ROOB

Kanao ~ colline Pley
The Hmong form is a dlfferent morpheme .

8
* agrees with Miao II. The Hmong ROOB 1is

Sung

[bi%]
[rB”] "
ple“J

s 2%

probably

cognate with a jtdﬁtu (Miao III) tog , and a Wei-ning (Miao
vIII)‘bau ’3 10,

10.

84, Miao II g bat
Hmong \ cent PUAS
Kahgo, | cent - Pa 4

- 6. Lombard, op. cit., pg. 218

Q}S.L.‘Wong, op. cit. pg. 451

. $32 g qa@] < 111 (1962) pp. 28-37,

.‘lbld., pg. 32

Eéﬁ # , op. cit., pg. 108

[ba®1
[pua®®] x 527

Lpa% I« soy

pg. 32
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‘ (t21y
Miao I pa‘l,%g pa;z, {;\ﬁm pua-’3, and Wei-ning
pa"a;all suggest a tone 5 .for Miao. This means that Hmong
and Kanao tone are i\rregular as indicated. The Hmong forms
may,be directly borfowed from Chinese, the other Miao forms

indirectly borrowed. At present we do not know.

85, Miao II 1% bat - (ba®]
Hmong ~ porc NPUA Lnpua®]
Kanao le porc ' Pa o (pat] « s>+

The Kanao form is irregular in tone. Theﬁ"%«? form
5 o ‘ -
mpais is closely related to Hmong. The Yao forms: @ tut;)"'6
High Yao tuvd \':tug“_]7, and Kwang. Yao 'ting [tin"-"]8 are

unrelated.,

1. 3%y ¥ 32 (% .‘#@]%%i”(l%z) pp. 218-229

pg. 218
2, ibid., pg. 218 |
3. ibid., pg. 218, also b 3BHL JF ps. 31,36
4, Eéﬁﬁ_ﬁ;, op. cit., pg. 75
5. J8 7% 2% % 9% op. cit., pg. las
6, ibid. pg. l44 |
7. Lombard, op. cit. pg. 73‘

8. Wong, op. cit. pg. 450
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86.

thé‘

87.

The
the

88.

X & F & + w X
22
Miao II | gi sos [so®] =
- Hmong bouillir NPAU [npau®]
‘Kanao  bouillir Pang , Epassl
~ The Miao II morpheme is apparently unrelated to
Hmoﬁg‘and Kanao morpheme.

Miao IT A g; but [bu®]
'Hmongv réver NPAU tnpaus]
Kgnaoﬂ o ~rever . PangT [Paan%.57
 The High Yao Beij {bei*]" is a cognate morpheme.
Kanao Edﬁe is irregular; compare this irregularity with

tonal irregularity of #81,84,85, and 87.

'Miao,il = ‘ AR mongx Cmon~]
Hmong _ toi KOJ [ko™] %
- Kanao . tu,toi © mong™ {mon*]

The Hmong form is a different morpheme; it is

probably cogr-léte, to k\ﬁj\h kau"'2 and jr"% kau"'3. The

1. Lombard, op. cit. pg. 47
2;%%% A4 45 pe. 34, 35
3. 3% 5% 38 TR G e 145
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(123)
Miao II and Kanao forms, on the other hand, are probably
4
cognate to ﬁbg nwei* , Laka ma® 5, High Yao ‘meib [mei‘]6,

L3 - . 7
Kwang, Yao mui fmui*] , and Commen Thai cmzyg.

89. Miao II Qﬁg R baif [bai¥] =
Hmong le chat MIV [miB]
Kanao ) chat Mo T [mo3]

I find no cognates for the unusual Miao II form.

90. Miao II < mif it
Hmong le sein MIS ’[m111]
Kanao femelle Mid [mi7]

At the present time it is imposible to determine
whether the morpheme in question is Miao II's tone 8 or
Kanao's tone’. Hmong has only one »_-sheng tone,(7,8),

and therefore does not establish either one.

4. ibid., pg. 145
5. ibid., pg. 145
6. Lombard, op. cit., pg. 238

/. Wong, op. cit., pg. 455

8. Andre G. Haudricourt: 'Les Phonemes et le vocabulaire‘du 
Thai Commun' JA 236 (1948) pp 197-238; pg. 223.
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(L24)
91, Miao II 4 mangs [mag“]
Hmong femelle MAUM Lmau®]
mdre, femme NIAM [nia®]

Kanao mdre ma_ [ma'] =

The Hmong MAUM is related according to -the formula
3a: memem . The Hmong NIAM is related according to 3b: msn+m.

The Kanao from is a different morpheme related to the High

Yao ma .

4
92, Miao II A mongl fnon*]
Hmong aller MUS [mu?83* 4>
Kanao aller Mong o  [mon“]

The )‘;‘g mug"'z and the 71;'\1%.)4 mo*> are cognate.

Hmong is irregular. The Yao morpheme is a different tone:-

nig*“, Bigh Yao mivb [mif*]” and Kwang. Yao “mi [mi*}’.

L. Lombard, op. cit., pg. 243

2. 3832634323 Y3 HE ¥ 63 A F]. ¥BFEX 150

(1961) pp. 62-71; pg. 70
3. &%%ﬁi%’iop. cit., pg. 35, 37
4, },g;%%;é%%% op. cit., pg. 70
5. Lombard, op. cit., pg. 5

6. Wong, op. cit., pg. 448
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(23
. ) l ] i
The Laka form »pai' is cognate to the Common: Thai eppﬁyz.
93, Miao II /?;] nenf  f{hen¥]x
Hmong le van - VAB a'l
Kanao van Viey, (vie']

The Miao II morpheme is uriusual; it is irregular
for a 7 or 8 tone class syllable to end in a continuant (-n).

I find this only in the Miao language family. The Hmong and

Kanao forms may be related 'to Common Thai ‘w?'L' .
94, Miao II . das ’ {da*]
Hmong ‘ mort, mourrir TUAG [tuat] x &>4
: ] .
Kanao mourir ~ Ta , [ta ]

‘ ’ 4
The Hmong tone is irregular. Mien tay® , High Yao

- 6 :
taig [tai] > and Kwang Yao "dai [dai"] are all cognate.

L. )i%%f},%%% op. cit., pg. 70

2. Haudricoﬁrt, Thai Commun, op. cit., pg. 219

3. Haudricourt, Thai Commun, op. cit., pg. 218

4. Haudricourt, Introduction to Miao-Yao, op. cit., pg. 568
3. Lombard, op. cit., pg. 65

6. Wong, op. cit., pg. 446
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(126)

In many of these languages the morphemes,for "die"
and '"kill" are related through a morphologlcal process that

deserves careful study.

95. Miao 1T . A ~dud [du 3]
Hmong o 1la peau. / TAWV [taw?]
Kénao e ; peau - : L13 [117:]\(

The Kanao form is- apparently unrelated to other
forms. There is a Miao II morpheme llut [}1u’] whlch is:
pOSSlble in terms of initial but not in terms of tone. -

, I find at. 1east f1ve different morphemes for the
word "burn'". To burn a house or a mountain is . ‘
96. Miao TT y¥ . kib [ki']

Hmong bruler © KUB [kﬁ'J‘
To burn in order to cook} as rice, etc. is '
97, Miao II o ,ﬂ%& | - jent tjensj
Kanao ; cuire Ho [ho5]
To burn for 111um1nat10n is

98. Hmong 2 . ZEs Be™8]
Kanao alluner  Teou® [teou?]

and a general term for to burn

99. Miao IT ¥Z, - pidi UEPin

1. Miao-Chinese Di¢tionary, op. cit., pg. 263
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(127)
: #99 is reported in Kwelchow Miao as phg3 phi‘3
1 . "
phgid 7, etc. and in ngh Yao as puaq ['pua’_] and Kwang Yao

as _bu [bu3_]3.
100. Miao II 5%" ded Lae®]
% hsend [hsens_]
Hmong  peindre ZAS _['7a7'3] %
Kanao - teindre Tao¥ (tao? ]

The anong morpheme is unrelated. The Mlao 11

o~

hsend lhseng.] 1s probably closely related to the Vlet nhiém
l_nhlefn’J and Chinese (3an3] . |

101. Miao II Rz ~ diangs [dian®]
Hmong graisse ROJ [ro*]x6>2
Kanao graisse Tiang? [tiab’]x-l.ﬂ-

. . (4
gras | ~ Tiang frlab. ]

Eﬂ?& B EEEE H3RFETO 1.71%5 bt 3

3 1956 . 265-282; . 277
32 ¥ &5 5 (1956) pp Pg

2. Lowbard, op. cit., pg. 25

3. Wong, op. cit.,' bg. 445

4. Nguyen-Dinh-Hoa.: Vietnamese-English Dictionary Charles E.
‘Tuttle, Tokyo, 1966, pp i-xiv, 1-568; pg. 324
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(128)
1 2 -
Wei-ning dlo®”, 7?‘%? ntto®“ and Kwang Yao tin
ftin9]3 use the same morpheme as Miao III. The Hmong and

Kanao tone 2 forms are unusual, but related through the for-

mula 8d: deret . As with "die-kill" there may be a morpho-

logical process involved.

102, Miao II %ﬁf’ diangs (dian*]
- Hmong | 1'4chelle NTAIV [ptai3]« 423
JKanao €chelle ‘ Tie, ftie®]

The Hmong form is probably the same morpheme, ini-
tial correspondence 8b: d+nt+t , but with an irregular tone.
The Miao II form tangb [tag':]4 is probably related to Viet-
namese thag'S. This is interesting because they are so
separated geographically, and because they end in a nasal

are probably not related to Chinese.

L. 33%‘\‘3‘ , op. cit., pg. 94

2. :{/g;}agg.%?,*g@ sop. cit., pg. l44

3. Wong, op. cit., pg. 447

4, Miao-Chinese Dictionary, op. cit., pg. 342

5. Nguyen, op. cit., pg. 452
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(129)

103, Miao I ;’ diex (die*]
Hmong un pas RUAM [ruab= 276

" Kanao ' un pas Tio™ [tio*]

The initials are possible according to 8d: dsrast ,

but the Hmong tone is irregular.

3

104, Miao IT 73 diut diu®]
Hmong six RAU frau®]
Kanao A six Tiou [tiout]« >4

The Kanao tone is irregular. Miao I 'l",""l and
Miao III ‘Cou‘z, Wei-ning t}’alﬁ""‘3 and »¢‘%‘Crt_1’4 are all

cognate.

105. Miao II | ’{g’ dot fdo¥]
~ xob [x0'] x
Hmong obtenir TAU [tau¥]
Kanao obtenir, aux. TO A (to¥]

L, B3RO AR WL PME 323

(1959) pp. 65-79; pg. 75
2. §5 3532 3 #LA op. cit., pg. 147
3. ¥ % -& op. cit., pg. 75
4, ﬁ;}k\%%'i#&(;zop. cit., pg. 147
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(130)
These are all regular correspondences, and thus

cognate, except for the Miao II  xob [xo'] morpheme.

106, Miao II ;i ‘ “diel [die*]
Bmong e
Kanao les Chinois Tio, ttio“]
107. Miao II '\ dul [du ']
Hmong allumer RAUV [rau3]
le fer HLUAV [hlua’]
Kanao feu \ Teou [teouf]'

“There is a curious alternation between tones 3
and 4 not just in Miao, but also in Yao; Mien‘av?l, High
Yao Trud [tou"‘]2 and Kwang Yao ‘tu [tu“]3 contrast with
1@3 {luta’]a‘, all probably cognate. The Hmong dual forms
probably inVolQé a morphological ptocess which distinguishes

between nouns and verbs, -

l;,Haudribéuft, Introduction to Miao-Yao, op. cit., pg. 571
2. Lombard, op. cit., pg. 64
3. Wong, op. cit., pg. 447

4, Nguyen, op. cit., pg. 259
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W
(131)
108, Miao II 3 def [de?]
Hmong haricot TAUM Ltaué]x 2> 6
Kanao haricots et pois Tao® [tac”] x €27

Yao cognates are all tone 8: Xﬁ'&‘ t-tu‘l_, % tOp*Z,
High Yao Topg [top']B, Kwang Yao ~dup, [dt!p"]a. This is why

we suppose that the Hmong.and Kanao forms are irregular.

109, Miao IT 2D | dab [da']
Hmong, un étendue (de terre) THAJ [tha'J x 1>2,th?
Kanao ~ la terre Tas [ta']

champs La, V[la"] %
The Hmong form is irregular, both in tone and
initial, and therefore may not be cognate. Miao I +u' 7,

%g ('ta‘s’ *‘?!L\-’ te' 5, | {f@ ‘d5w6 and High Yao Dau

[dau']7 are all cognate. The Kanao morpheme 1a¥% is

L. i’%i%%*’%)L op. cit., pg. 143
2, ibid., pg. 147
3. Lombard, op. cit., pg. 71

4, Wong, op. cit., pg. 444

5, ‘gf 33 *%Jiop. cit., pg. 32

6. Haudricourt, Introduction Miao-Yao, op. cit., pg. 538

7. Lombard, op. cit., pg. 88
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132)
cognate with- 4 1@9‘1 and High Yao liavj [1ia9"’]2. |

110. Miao II - o /{, - daid [dait] = 354
" Hmong un bout | TO [’to"] x 3>%
o ~ queue ' W (tw¥]x3>s

Kanao . la queue Toue ¥ [toue3]

. 4L ,
A Miao 1 t‘a33, @_ tuoy3 and High Yao tweig
[twei:’]5 suggest. that the Miao II and Hmong forms are all

irregular in terms of tone.

111, Miao II 3 %_, denx  [den?*]
Hmong aller devant NTEJ [nte‘]
- Kanao . ‘ o ———

I can find no Kanao cognate. Zf;'g; te* is a clear

\
cognate and Viet. ti®n a possible cognate.

o i ) . L2 ‘ -
112, Miao II : 5,\9& dit fdi’]
Hmong " bot de terre cuite NTIM [nti¢]
Kanao bol Chie™T [chie3] x

[ . .
1. ‘2'%7’\7( 5&1%#&%/3{, op. cit., pg. 88
2, Lombard; op. cit., pg. 284

' =5 Fr 5 ke o .
3. 755%3{-84;}%‘?@ op. cit., pg. 70
4.,Haudricourt, Introduction Miao-Yao, op. cit., pg. 570

5. Lombard, op. cit., pg. /6
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(L33

The Miao II and Hmong morphemes are probably cog-

nate. It is not possible t(-)‘ decide for either tone 5 or

tone 6.

113, Miao II ; 7‘5' | dob. [do']
Hmong | €toffe . NTAUB [ntau']
Kanao toile chi+ [chi?] %

- ‘ : 1
The Kanao form is doubtful. Miao I ntei' , W
ntou’ 2‘, High Yao Dia [dia'] 3 and Kwang Yao ‘ddeh [de‘]a
are cognate. There are many cognate Miao forms, ntei', dei',

ndi', ntei' > reported in the surveys. -

114, Miao II F‘ﬂ , . nais [_’nai"]
Hmong : interroger - NOOG tna‘ ‘] o>
interroger NUG [nu*]
Kanao demander “ Naia [nai¥) = ¢»8

L. Miao Initiais and Tones, op. cit., pp. 75,76,77
2. Miao Survey, op. cit., pg. 31

3. Lombard, op. cit., pg. 85I/

4, Wong, op. cit., pg.445

5. Miao Initials and Tones, op. cit., pp 75-77
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suggest that the tone 6 is the common form.

High Yao naaig [ﬁéif]l and Kwang Yao ~nnoi [noi®]

tone irregularity see #94.

115, Miao II i)

Hmong oiseau
Kanao oiseau

Like #114 this shows the Kanao
: ‘ 4
Miao III nog‘3, ’k{#l\h nop* ', 71."% nag"s,

[ho‘]6 are different realizations of the

116, Miao II &ﬁ
Hmong pluie
Kanao pluie

—-K ¥ WL

Lombard, oé. cif., pg. 258
Wong, op. cit., pg. 444

Yao Survey, op. cit., pg. 147
Miao Survey,’op. cit., pg. 31

Yao Survey, op. cit., pg. 147

. Wong, op. cit., pg. 444

Miao Survey, op. cit.,‘pg.'37

7 . :
nag®’ is a cognate

T oW %

{134)
2
For the Hmong
nes [net]
NOOG [(nd¢]
Nao, [nao®] x L5

tone change 625,
and Kwang Yao ~nnoh

same morpheme.

nongs [hog“]

NAG [na‘]

Nong.. [nop"] = €74
form. The Kanao tone
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(135)

62 4 irregularities have precedents. The Yao formsaﬁé.blub‘l;

High Yao Byuvg |byun®]” and Kwang Yao "bing [bigﬂ]3 are in-
teresting. At present we do not know whether they are cog-

nate or not.

"
117, Miao II A% nong Lnoo’]
Hmong ci NO [pofj.‘3>5
Kanao ci ' Nong¥ - [non?]

There are other examples of this morpheme: Miao I

5 v/
neid %’K nug3 s 7({#7 Q-) na3 , Wei-ning wnei ! , High
Yao naigq Lnal3] and Kwang Yao _na [na{f. The Hmong tone

is irregular, as in #110.

118, Miao II ‘ iﬁ%, "~ nex fhe*]
Hmong vert ) NTSUAB [ntsua')«x 27}

Kanao vert Gnie™ [Tiet]

l. Haudricourt, Miao-Yao, op. cit., pg. 566
2, Lombard, op. cit., pg. 58

3., Wong, op. cit., pg. 451

4, Miao Survey, op. cit., pg. 35

5. Miao Initials and Tones, op. cit., pg. /8
6, Miao Survey, op. cit., pg. 78

7. Wei-ning Classifiers, op. cit., pg. 77

8, Lombard, op. cit., pg. 257

9. Wong, op. cit., pg. 453
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These forms are all cognate by initial formula
10d: nents+® . The Hmong tone is irregular. On the other

hand the Wei-ning ntéa"'sl agrees with Hmong.

119, Miao II g? nangl {nan4]
Hmong vétir HNAV [hna®}« 4>3
Kanao revétir ses habits Ne ¢ [net]

The Hmong tone is irregular; a Kwang Yao cognate

o 312 ) .
nong [nog‘] , however, raises some question.

120. Miao II ﬁ nangl [nag“]
Hmong mamifer rongeur NAS [nazi]x‘i>17
. ' %
Kanao rats Ne [ne*]

Notice the morpheme for ''rodent' is a homonym with
"wear" in Miao II and Kanao, but not in Hmong. Haudricourt's
form nag“3 in his Miao-Yao study is evidently an error, un-
less Haudricourt's Indo-Chinese linguistic survey materials
correct or replace the Bertrais-Charrier dictionary material,
The tone change 4 » 7,8 in Hmong occurs also in #91. A High

Yao naamd [n3u%] is cognate .

1. Wei-ning Classifiers, op. cit., pg. 104
2. Wong, op. cit., pg. 454
3. Haudricourt, Miao-Yao, op. cit., pg. 566

‘4. Lombard, op. cit., pp 258
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121, Miao II :tE niangb} ,[niag']
Hmong a 1'interieur, dans - NRAUB 4[nrau{]
Kanao tre : ~ Gniangg .[ﬁiag']

There are many different meanings, but the cor-
respondence of initials and tohes‘suggestslwe'have, in fact,

different realizations of the same morpheme.

122, Miao II # nos o]

Hmong ’ chanvre (en fibres) NTUAG [ntua*l g
Kanao la ramie No o [mo¥ J« ¢oF
Miao I nda® and Miao III nda‘, n‘;o('l morphemes
suggest that the Miao 2 tone is basic. For the change 6> 4
in Hmong see also #114, #94. For the change 65 in Kanao
see #115, #114.

123, Miao IT | i%, nail {nai%]
Hmong la poisson NTSES [ntsez‘J*").’vE
» ) . ~. g
Kanao poisson Gni o (ni%]

Both Downer and Haudricourt report the White Meo

2,3 . . . .
morpheme as tone 47’ but Bertrais-Charrier gives it as

l. Miao Initials and Tohes, op. cit., pp 66, 73

2. G.B. Downer, '"Chinese, Thai and Miao-Yao'" in Linguistic
Comparison in South East Asia and the Pacific, Univ.
of London, SOAS 1963, pp 133-139; pg. 137

3. Haudricourt, Miao-Yao, op. cit., pg. 569
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tdne 7,8. The,Hmong‘toﬁe‘irregularity is the same as in
#120 and #91. ‘Miao I mxu."l, z} % zet”, Miao 111 ',Lt;éﬁ
and ‘scattered Miao IT forms: mba*, ndzhet , n&* and ze*”
are all probably cbgnate; so is the,ﬂf??; ntseqS.

Yao preseﬁts'interesting problems: the tone

classes agree but the initials are quite different:

6 , 7 ‘
‘bjgu* , High Yao Buaud [byau“l and Kwang Yao !piu [piut]8

There are also Yao morphemes in tone classes 1 and 2;

bjau'and Laka piha'g. These may be loansfrom Common Thai

ppla lO.
[

l; Miao Survey, op. cit., pg. 32

2. Miao Initials and Tones, op. cit.; pg.’4

3. Yao Survey, op. cit., pg. 147

4, Miao Initials and Tones, op. cit., pp 66, 74
5. Yéo Survey, op. cit., pg. 147

6. ibid, pg. 147

7. Lombard, op. cit., pg.57

8. Wong, op. .cit., pPg. 447

9. Chinése in Yao, op. citf, pg. 65

10. Haudricourt, Thai Commun, op; cit., pg. 220

%
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124, Miao II H dliangl  [dliaw']
& ves [ve‘] X
Hmong la force DAG [da')]
X &4
la force Z0G [zo"]
Kanao force Go (g0 @]
The Miao II dlieu_r,q and Hmong dat are cognates.

The other morphemes: Miao II ve® and Hmong zo?  and

Kanao go° are related in spite of the tonal frregularity
in Hmong; the initial formula is 27b: v+ z+g . The Hmong

6) 4 tone shift occurs also in #122, 114 and 94, A Miao I
Yo A

: 1
7;06 J %% Yo ) 7‘{}?]‘1, qo" are also cognate. The Kwang
vao “ya [ya®] might be cognate2

125, Miao II :Ié?’s dlik CIR A
Hmong , . l'ours DAIS [dai 78]
Kanao 1'ours 'Li? - [n1i7]

Perfect agreement in tone: 7=7, 8=7 and in
initials, 12a: dl+ d+'l guarantee the same morpheme. The
3
High Yao morpheme Jepq [cep"_] is probably different. The

Common Thai morpheme “m'z is definitely different.

] 3%‘3’%5’?%2{%%51, d Bl 32X (1962) pp. 218-229;

pg. 218
2, Wong, op. cit., pg. 453
3. Lombard, op. cit., pg. 94

4, Haudricourt, Thai Commun, op. cit., pg. 223
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Y
126, Miao II g{} dlak (d1a™]
Hmong : d€mander THOV [th03J X
Kanao d€mander '1a3 [hlaT]

There is no initial formula with a Hmong 'th-" in

place of "t-" (l2a: dl4d +'l). The Hmong form is probably

borrowed from Chinese. The Miao II-Kanao morphemes may or

may not be derived from Chinese.

\
127, Miao II X quf (qu®]
2
Hmong prier CHAWJ [chaw Ix
Kanao prier k'iouq (khiou¥®]

The Hmong chaw is probably a Chinese loan. Miao

IT and Kanao are probably cognate.

128, Miao II Zﬁb, | X dliux [d1iu*I« >
Hmong esprit DAB (da']
Kanao Sme "liou™ [hlou"] X 1y

The Hmong tone is preferred because Miao IT "d1-"
and Kanao "hl-'" do not ordinarily occur with even numbered
tones; the ‘initial correspondence 12a: dl+d 'l 1is generally

restricted to odd-numbered tones.

129, Miao II A haot (bla®]
Hmong corde HLUA [hlua 5]

Kanao corde La, [la"J x 5>6
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(141
o1
Wei-ning %a’ agrees with the other Miao forms.

The Kanao tone is irregular.

130, Miao II ﬁi lol L10%]

Hmong venir - LOS [107:31 x4>7%
Kanao originairement Lioug '[1iouq_] ®
arriver Lei [lequ

x& 11-\ 10*2, Wei-ning 1°' o" ﬁ# , and
5
Kwnag Yao 'lau [1au"] suggebt that the Hmong 10"% and
Kanao liow® are unusual. The Kanao tone 8 meaning suggests

it is a Chinese loan. This might also apply to Hmong, but
49 7,8 occurs also in #123, 120 and 91.

131, Miao II %;‘ Lok [lo’]
Hmong le lapin . - Luav [1ua3]K 7>3
Kanao le lidvre Lo3 {1077
The initials agree perfectly: 1l4: l=1=1 . The
Hmong tone looks secondary. However, there are some Miao I
forms reported also with tone 3. The final solution awaits

more evidence.

l. Wei-ning Classifietrs, op. cit., pg. 91
2, Miao Survey, op. cit., pg. 35
3, Wei-ning Classefiers, op. cit., pg. 102
4, Yao Sufvey, op. cit., pg. l4b

5, Wong, op. cit., pg. 446
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132. Miao IT ﬁ“ liol {1i0%]
Hmong roue LOG [lo6]
. Kanao rouler Liang , {lian®]
contourner "Loue ¢ (hloue“]
roue kQ“'lioT [110"']

It is impossible to decide whether tone 4 or 6 is
basic, If these morphemes are in any way related to Chinese
neither 4 nor 6 is basic. The solution awaits additionai

material.

133, Miao II % % 1iod [1i03]
Hmong - -————
‘Kanao boeufs Lig1 [1103]

I have found no Hmong equivalent for this morpheme.

134, Miao IT % ' 1id [1i3]
Hmong le mouton YAJ fyvatl x
Kanao ovins Li™ [1i3]

The Hmong yéb is probably a Chinese loan word.

One‘wonders whether.#l33 and #134 are in any way related.

135. Miao IT ﬁiif lob {10']
Hmong pied TAW [taw¥] =
[1q'1

Kanao le pied Lo



+ w X Miao-Yao Manuscript (#{£F5) | 77

(143)
The Hmong morpheme is unrelated to the other two
morphemes, but it has many cognates in other Miao and Yao
‘ e . » g4l §2 .
languages: Wei-ning Miao <ty , tsau ~, and High
Yao zauj [shau5]3.

136, Miao II V% , = niux Lnlu]
-v% lot Llob]
Hmong bouche. NCAUJ [ncau?]
4 bouchge LO [10%5]
Kanao bouche Ro* 1o, . (ke*]

i

Qiendung niu® is limited to animals. Wei-ning
Miao ndz,fa.u’4 and assorted Miao I morphemes: w?lz,ﬁau’; nhLeo”
W:’:zs are éognate to niu”. Wei-ning Miao lo‘ﬂ6and other
Miao 1laf and lau:7 are cognate to 10%. The combinationr

in Kanao is interesting; perhaps this is the way one makes

a general word for mouth.

1, Wei-ning Classifiers, op. cit., pg. 108
2, Chinese in Yao, op. cit., pg. 65

3. Lombard, op. cit., pg. 159

4, Wei-ning Classifiers, op. cit., pg. LO6
5. Miao Initials and Tones, op. cit., pg. 66

6. Wei-ning Classifiers, op. cit., pg. 107

7. Chang K'un ;&ﬁg .%-"{g Z’g f%ﬁ FEJ%%

(1947) pp 93-110; pg. 104
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137. Miao II S

Hmong seulement
Kanao seulement
138, Miao II %é‘
Hmong froid
Kanao froid

_ 7&% L) nau”l, Thai Yao viaw

s?2

TSUAS
Kiou
seil

NO
SeiT

+ o %

(144)

[tsuézs]
[kiou7]

[sei*]
{no®7J x
[sei“]

, and High Yao namj

3
Inam?] are all cognate; in most cases they are used in the

phrase ''cold water',

139. Miao IT L

Hmong ( vent

Kanao le vent

jent

CUA

Kiang

Gee®]
fcua®]
[kian4] w54

A
Wei-ning tea®4 ', é&b yaﬁs,.High Yao Ruaauj
(zy?iu5]6, Kwang Yao Jau ['yau5]7 and probably VWiet gid ('gios]8

1. Miao Survey, op. cit., pg. 37

2, Herbert c¢. Purnell: Phonologz of a Yao Dialect Hartford

Studies in Linguistics, No. 15, 1965, pp i-v, 1-124; pg.lls

3. Lombard, op. cit., pg. 257

4, Wei-ning Classifiers, op. cit., pg.l08

5. Haudricourt, Miao-Yao, op. cit., pg. 559

6. Lombard, op. cit., pg. 192
7. Wong, op. cit., pg. 454

8. Nguyen, op. cit., pg. 108
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- are all cognate. This is interesting because Vietnamese
‘lin'guists generally consider gios to be of Mon-Khmer
‘origin%. The Kanao tone is almost certainly an alteration

from tone 5, as in #104.

140, Miao II ————
- Hmong . la bile TSIB (tsi']
Kanao la bile Chiang, Echiag']

I cannot find the Qiendung morpheme. The Miao

- -1

morpheme may be related to the Thai I di', Thai ITI ni ,
Thai III  bi ~. This needs further study.

141, Miao IT & xus Cxué]
Hmong peu - NTSIS [ntsi"'_] x (y7,3
Kanao peu Chiou,, \:éhiou‘]

Kwang Yao  huu [hﬁ"]3 is probably related to

Miao IT xu".‘ The Hmong form relates through 2la: xsnts+ch.

High Yao tsoq ‘[tso‘]4 agrees with the Hmong form.

1. Wong Li SEXNEZ ZFFR, Lingnan Journal 9 (1948)

pp 1-96; pg.3

2, Li Fang-kuei, Consonant Clusters in Thai, Language 30
(1954) pp 368-379; pg. 373

3. Wong, op. cit., pg. 447

4, G.B. Downer, '"Phonology of the Word in Highland Yao"
BSOAS XXIV (1961) pp 531-541; pg. 533
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142, Miao II : o d&ﬁ xok [xo07]
Hmong rouge LIABR [1ia'}x
Kanao . rouge Chic_)3 {chio?]

The Hmong form is a different morpheme; it has
< §

cognates in some Kweichow Miao dialects: lau' , lei
las)' 1le3 ) Wei -ning 11e 12 *%ﬂ-)la ,# l’r and
5
;f lab‘ ‘1e* may be related in spite of the
N

difference in tone.

143. Miao IT 98 gas [z2¢]
Hmong canard 0S [0%1]
Kanao canard Ka [ka9]

79

The Hmong o"" is probably a Chinese loan, very

' 7
common in Southeast Asian languages.%% ka®’ is cognate

with Mido II ga.

1, Miao Initials and Tones, op. cit., pg. 68
2. Wei-ning Classifiers, op. cit., pg. 86

3. Miao Survey, op. cit., pg. 34

4, Chinese in Yao, op. cit., pg. 70

5. Li Fang-kuei, '"Notes on the Mak~3i-Language" cYvy 19
(1948) pp. 1-80; pg. 44

6. Miao Survey, op. cit., pg. 34

/. Miao Survey, op. cit., pg. 32
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144, Miao IT )ﬁfh - gad
Y S niaf

Hmong repas PLUAS
riz (pret 3 manger) MOV
Kanao riz (cuit) Ka™

(147)
Lea®]
[nié‘]
{plua
[mo3]
(ka3]

81

1,3

‘There are undoubtedly several different morphemes

3

here., The Miao II ga3 , Kanao ka® has a cognate Ka3 in

A

and in several dialects of S.E. Kweichow Miao:

tgua® o4 respectively, still another morpheme.

— . _ 4 5 5 .
varieties of Miao report: rlﬁaf: n‘ojr, g‘og R st . This

rnorpherne occurs in % as nag

[hnab’] and in Kwang Yao as _nong Chogf]8

Many other

and in High Yao as Naavj

ﬂ% L-b?ﬁ%he . There is probably such great diversity

because this is such a common morpheme.

Miao Survey, op. cit., pg. 32

S.E. Kweichow Miao, op. cit., pg. 276
Wei-ning Classifiersy op. cit., pg. 99
Miao Survey, op; cit., pg. 32

Miao Initials and Tones, op. cit., pg 69
Chinese in Yao, op. cit., pg 65

Lombard, op. cit., pg. 252 |

Wong, op. cit., pg. 451

Miao Survey, op. cit., pg. 32

ke3,

ka , etc, Weli-ning Miao and xﬁﬂquao have va"3 and

-and perhaps as
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145, Miao II . F- vik vi’l
ierongr  cacher  ZAIS Ezaiz‘l
Ranao:  dissimuler B __Gu13 ‘[gui‘]

. ‘Thesé' initials agree accordlng to 27b P VEZ g,
WItfis imp0331ble”to know at_present,whether the basic tone
is 7 or 8. If the morpheme had a voiced initial, the basic

“tone was‘prbbably 8f

146. Miao II =~ 7*% s 1iangx Qlian] x
Hmong . | ~ cereals ' QOOB ICEAN!
‘Kanéo " o : ‘rié o . 'Kaa fhka'l

wsl '

Wel nlng qau ‘is cognate., The Miao II form

is a Chlnese loan, any Olendung cognate should begin with

a "gh " (28b)

147 Miao :  4§§ o ©  ghanx {ghan™]
' Hmong S - ‘menton ' TSAIM [tsai] x
B Kanao ;~ ‘ h machoire . 'Kang™ [hkéb‘]

The Hmong form is probably a dlfferent morpheme.
‘_Common-Thal_‘gan 2rand4V1et c¥m [cam ] are probably

cognate to the Miao II and. Kanao morpheme.

1. Weifﬁingyclaséifiers, op. cit., pg. 98
2. Haudricourt, Thai Commun, op. cit., pg. 213

3.vAndre G. Haudrlcourt, "La Place du Vietnamien dans les
' Langues Austroasiatiques'  BSL (Paris) 49 (1953)
pp 122-128; pg. 126
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148. Miao II > © dliud  {diiuM] « 3%
Hmong le coeur - -  PLAWV [plawm3]
Kanao le coeur '"LouT [hlou3]

These all agree in initials according to 12b::
dl+pl+hl . The Qiendung tone is irregular, also because
"d1-" does not often occur with even tones. The High Yao

1 ,
hboaws and the Kwang Yao hn‘g‘s.2 are probably cognate.

149, Miao II | % hob Cho ']
Hmong mur NTSA [nt sa;_] X
Kanao mur HO . [ho'l

The Hmong morpheme is not cognate.

150, Miao II Iy hxib Ihxi']
Hmong avoir peur TXHAWJ {tsham™]
Kanao craindre " Ch'i, (ch'i'']

There are probably cognate by the formula 22: hx+
ntsh +ch' but with the Hmong term irregular, txh- for
ntsh- . Tone 2 is irregular too; The Hmong form may be

cognate to Common Thai klido .

1, Downer, Phonology of Highland Yao, op. cit., pg. 538

2, Wong, op. cit., pg; 453
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This kind of morpheme comparison could probably
be continued in this way through another 150 items. How-
‘ever, Chinese loan words would become more and more of a
problem. For this reason, we turn aside, and-devote full

attention to Chinese loans in Chapter 8.



